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Kollektengebete:  

Wir bitten dich, allmächtiger Gott:  gib deiner Kirche den Heiligen Geist, dass sie das Evangelium mit 

Freuden verkündige, dir in beständigem Glauben diene und im Bekenntnis deines Namens bis ans 

Ende beharre. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen 

Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.  

  مانِیاعلام کند، به تو با ا یرا با شاد  ل یده تا انج تیسایالقدس را به کل روح  م، یکنی متعال، به درگاه تو دعا م یخدا

پسر تو که با تو   ح،یمس یسیپروردگارمان ع قیاز طروفادار بماند.   انیخدمت کند و در اقرار کردن به نام تو تا پا داریپا

 آمین. .کند ی م یی و فرمانروا  یالقدس از ازل تا ابد زندگو روح 
 

Oder: 

Herr, unser Gott, du hast uns auf den festen Grund deiner Liebe gestellt und lässt uns nicht allein: 

wir bitten dich, hilf uns, dass wir dich fürchten und lieben und deiner Führung allezeit vertrauen. 

Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und 

regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

به ما کمک کن تا   م،یکنی . دعا میگذاری و ما را تنها نم یامحکم مهر خود گذاشته  نیما، ما را در زم یخداوندا، خدا

  ی سیپروردگارمان ع قیاز طر . میداشته باش   نانیاطم تایبه رهبر  شه یو هم میو تو را دوست داشته باش   میاز تو بترس 

 ن. آمی .کند ی م یی و فرمانروا ی القدس از ازل تا ابد زندگپسر تو که با تو و روح  ح،یمس

 

Fürbittengebet: 

Gott, wir danken dir, dass du uns siehst und uns zu deinem großen Fest einlädst, sodass wir niemals 

allein sein müssen, sondern deine Gäste sind und aus deiner Fülle leben dürfen.  

Jesus Christus, allmächtiger Gott, du möchtest, dass wir füreinander leben. Daher bringen wir vor 

dich die Einsamkeit vieler alter und junger Menschen auf der Welt. Gib uns Mut, aufeinander 

zuzugehen und mitzufühlen. 
 

Wir bringen die Hoffnungslosigkeit in unserer Welt vor dich: Gib denen Mut, die Angst haben, 

schenke den Unsicheren Vertrauen und den Traurigen Trost. Stärke die Schwachen und lehre die 

Starken Demut. Wir bitten dich für die Verfolgten und Entrechteten, dass du ihnen zu ihrem Recht 

verhilfst. 
 

Wir bitten um mehr Rücksicht und Aufrichtigkeit im Handel und Gewerbe. Lass uns erkennen, dass 

das Leben mehr Wert ist als Handeln, Kaufen und Verkaufen. 
 

Wir bitten dich für deine Gemeinde, wecke sie auf, wo sie schläft, stärke sie, wo sie schwach ist. 

Zeige ihr das Ziel, wohin sie gehen soll. Lass dein Wort in aller Welt gehört werden. 
 

Sei besonders bei den Völkern auf Erden, die für Recht und Freiheit kämpfen. Lass ihr Leiden nicht 

umsonst sein.  
 

Herr Gott, himmlischer Vater, du lenkst und regierst alle Völker. Wir bitten dich um ein Ende des 
Blutvergießens im Iran. Wir bitten dich um Veränderungen dort, damit die Botschaft von Jesus 
Christus, deinem Sohn, auch im Iran frei verkündigt werden kann und die Menschen wieder genug 
zum Leben haben. Wir bitten dich für unsere Brüder und Schwestern im Glauben, die sich Sorgen 
um ihre Angehörigen machen: Bewahre die Familien vor Unheil, tröste alle Besorgten und 
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Trauernden. Wir bitten dich, sei allen Menschen nahe, die unter Krieg, Terror, Verfolgung, Hunger 
und Kälte leiden. Schaffe Hilfe in allen Nöten. 
 

Du hast uns unter dem Segen des Friedens wohnen lassen, du hast uns das kostbare Evangelium 

geschenkt, du hast uns deine Liebe gezeigt. Bleibe bei uns mit deiner treuen Hilfe. Lass uns 

erkennen, wenn wir uns auf Irrwegen befinden, und zeige uns deinen guten Weg. Wir rufen dich an, 

du der das Leben schenkst und von Ewigkeit zu Ewigkeit regierst. Amen. 
 

 دعا:

و   میبلکه مهمانت باش  م،یتا تنها نباش  ی کنی و به جشن بزرگت دعوت م ینیبی که ما را م  میخداوندا، از تو سپاسگزار

 . میکن  یتو زندگ  تیاز تمام میبتوان
 

از افراد   یاریبس ییِما تنها لیدل   نی. به هممیکن  یزندگ گری کد ی ی که ما برا یخواهی متعال، تو م  یخدا ح،یمس یسیع

 . می کن ی و باهم همدل می شو کینزد  گریکد ی. به ما جرات بده تا به میکنی را به درگاه تو عرضه م ایو جوان دن ریپ
 

اعتماد به   تردید دارند که   یشهامت بده، به کسان دگانی: به ترس میکنی خود را به درگاه تو عرضه م  یایدن ید یما ناام

که تحت آزار و اذیت هستند و   ی کسان ی. برا یبده و به زورآوران، فروتن  روین فانی به ضع .یزدگان تسلنفس و به ماتم 

  تا به عدالت برسند. ی که به آنها کمک کن  م یکنی اند دعا ممحروم مانده 
 

از معامله کردن   شیب ی که زندگ م ی. بگذار که ما درک کنمی کنی در تجارت درخواست م  شتریاحترام و صداقت ب یبرا

 و فروش است.   د یو خر
 

  سایکن. به کل  تشیاست، تقو فی کن و آنجا که ضع دارش یاست، بآنجا که در خواب   م،یکنی تو دعا م یسایکل  یبرا

 شود.  دهیآن بکوشد نشان بده. بگذار که کلامت در سراسر جهان شن ی برا د یرا که با ی مقصد 

  نباشد. هودهیباش. بگذار که رنج آنها ب کنند ی مبارزه م یعدالت و آزاد  یبرا ن یکه در زم ی با مردم ژه یبه و
 

خونریزی در ایران درخواست   کنی. از تو برای پایانِها را هدایت و رهبری می ی ملّت خداوندا، پدر آسمانی، تو همه 

کنیم تا پیام عیسی مسیح، پسر تو، در ایران آزادانه اعلام شود و مردم  کنیم. برای ایجاد تغییر در آنجا دعا می می 

کنیم که نگران  دوباره آنچه را برای زندگی لازم است، داشته باشند. برای برادران و خواهران خود در ایمان دعا می 

کنیم که به  ی افراد نگران و سوگوار را تسلی ده. دعا می ها را از هر بدی محفوظ بدار، همهبستگانشان هستند. خانواده

ی نیازها یاری  برند، نزدیک باشی. در همه ی کسانی که از جنگ، ترور، آزار و جفا، گرسنگی، و سرما رنج می همه

 برسان.
 

. تو عشقت را به ما نشان  یاارزشمند را داده  لی. تو به ما انجمیکن  یکه ما تحت برکت صلح زندگ  یاتو اجازه داده 

و به ما راه راست خود را نشان بده. ما تو   میبگذار که اشتباهاتمان را بشناس  خود با ما بمان. انه . با کمک وفاداریاداده 

 .نی. آم یکنی م  ییو از ازل تا ابد فرمانروا  یبخشیم  ی تو که زندگ م،یخوانی را م


